
Lithuanian (Lietuvis) Scottish Gaelic (Gàidhlig)

Įvadinės apeigos Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Kryžiaus ženklas Soidhne na croise

Vardan Dievo Tėvo, ir Sūnaus, ir

Šventosios Dvasios.

Ann an ainm an Athar, agus a

'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen Amen

Pasisveikinimas Fàilte

Viešpaties Jėzaus Kristaus

malonė, Dievo Tėvo meilė ir

Šventosios Dvasios bendrystė

tebūna su jumis visais.

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd, agus

gràdh Dhè, agus Comanachadh an

Spioraid Naoimh bi còmhla riut uile.

Ir su tavo dvasia. Agus le do spiorad.

Gailesčio aktas Gnìomh penitential

Broliai (broliai ir seserys),

pripažinkime savo nuodėmes, Ir

taip pasiruoškite švęsti šventas

paslaptis.

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean,

agus mar sin obraich sinn fhìn gus

na dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Aš prisipažįstu visagaliui Dievui

Ir tau, mano broliai ir seserys,

kad aš labai nusidėjau, Mano

mintyse ir mano žodžiais, Tai, ką

padariau, ir to, ko man nepavyko

padaryti, Per mano kaltę, Per

mano kaltę, Dėl mano

sunkiausios kaltės; Todėl klausiu

palaimintos Marijos visur-virgin,

Visi angelai ir šventieji, Ir tu,

mano broliai ir seserys, melstis

už mane Viešpačiui, mūsų

Dievui.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean,

gu bheil mi air peacachadh gu mòr,

Na mo smuaintean agus nam faclan

agam, Anns na tha mi air a

dhèanamh agus anns na rudan nach

do rinn mi, Tro mo choire, Tro mo

choire, tro mo chòdachadh as

miosa; uime sin bidh mi a

'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, a bhith ag ùrnaigh

air mo shon don Tighearna ar Dia.
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Tegul visagalis Dievas pasigailės

mūsų, Atleisk mums savo

nuodėmes, Ir atvesk mus į

amžinąjį gyvenimą.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir

ar beatha shìorraidh.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Viešpatie pasigailėk. A Thighearna, dèan tròcair.

Viešpatie pasigailėk. A Thighearna, dèan tròcair.

Kristau, pasigailėk. Crìosd, dèan tròcair.

Kristau, pasigailėk. Crìosd, dèan tròcair.

Viešpatie pasigailėk. A Thighearna, dèan tròcair.

Viešpatie pasigailėk. A Thighearna, dèan tròcair.

Gloria Gloria

Garbė Dievui aukštybėse, o

žemėje ramybė geros valios

žmonėms. Mes giriame tave,

mes laiminame tave, mes tave

dieviname, mes šloviname tave,

dėkojame tau už didžiulę šlovę,

Viešpatie Dieve, dangaus

karaliau, O Dieve, visagalis

Tėve. Viešpatie Jėzau Kristau,

Viengimis Sūnų, Viešpatie Dieve,

Dievo Avinėli, Tėvo Sūnau, tu

naikini pasaulio nuodėmes,

pasigailėk mūsų; tu naikini

pasaulio nuodėmes, priimk mūsų

maldą; tu sėdi Tėvo dešinėje,

pasigailėk mūsų. Juk tu vienas

esi Šventasis, tu vienas esi

Viešpats, tu vienas esi

Aukščiausiasis, Jėzus Kristus, su

Šventąja Dvasia, Dievo Tėvo

šlovėje. Amen.

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad

urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A Thighearna

Dia, rìgh nèamhaidh, O Dhia, athair

uile-chumhachdach. A Thighearna

Iosa Crìosd, cha do ghin thu ach a-

mach mac, A Thighearna Dia, Uan

Dhè, Mac an Athar, Bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

dèan tròcair oirnn; Bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

faigh ar n-ùrnaigh; Tha thu nad

shuidhe aig deas làimh an Athar,

dèan tròcair oirnn. Oir is tusa a-

mhàin is e sin an tè naomh, Is tusa

a-mhàin an Tighearna, Is tusa a-

mhàin an fheadhainn as àirde, Iosa

Crìosd, Leis an Spiorad Naomh, Ann

an glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Surinkti Cruinnich
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Pasimelskime. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Žodžio liturgija Liturgy den fhacal

Pirmasis svarstymas A 'chiad leughadh

Viešpaties žodis. Facal an Tighearna.

Ačiū Dievui. Taing a bh 'ann an Dia.

Atsakomoji psalmė Salm freagarrach

Antrasis svarstymas An dàrna leughadh

Viešpaties žodis. Facal an Tighearna.

Ačiū Dievui. Taing a bh 'ann an Dia.

Evangelija Soisgeul

Viešpats tebūna su tavimi. An Tighearna bi maille riut.

Ir su savo dvasia. Agus le do spiorad.

Šventosios Evangelijos skaitinys

pagal N.

Leughadh bhon ghaoist naomh a

rèir N.

Šlovė tau, Viešpatie Glòir dhut, O Thighearna

Viešpaties Evangelija. Soisgeul an Tighearna.

Šlovė tau, Viešpatie Jėzau

Kristau.

Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Tikėjimo profesija Dreuchd a 'chreideimh

Tikiu į vieną Dievą, visagalis

Tėvas, dangaus ir žemės

kūrėjas, visų matomų ir

nematomų dalykų. Tikiu į vieną

Viešpatį Jėzų Kristų, Viengimis

Dievo Sūnus, gimęs iš Tėvo prieš

visus amžius. Dievas nuo Dievo,

Šviesa iš šviesos, tikras Dievas iš

tikro Dievo, gimęs, nesukurtas,

su Tėvu susijęs; per jį viskas

buvo sukurta. Dėl mūsų, vyrų, ir

dėl mūsų išgelbėjimo jis

nužengė iš dangaus, ir per

Šventąją Dvasią įsikūnijo

Mergelė Marija, ir tapo žmogumi.

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia,

An Athair uile-chumhachdach,

dèanamh nèimh agus talamh, de na

h-uile nithean ri fhaicinn agus do-

fhaicsinneach. Tha mi a 'creidsinn

ann an aon Tighearna Iosa Crìosd,

An aon rud a ghineadh DIA, Rugadh

an athair ro gach aois. Dia bho Dhia,

Solas bho sholas, fìor Dhia bho fhìor

Dhia, a 'gingadh, nach eil air a

dhèanamh, consbailial leis an athair;

Troimhe chaidh a h-uile dad a

dhèanamh. Dhuinne fir agus airson

ar saoradh thàinig e a-nuas bho

Nèamh, Agus leis an Spiorad Naomh
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Dėl mūsų jis buvo nukryžiuotas

valdant Poncijui Pilotui, jis mirė ir

buvo palaidotas, ir vėl prisikėlė

trečią dieną pagal Šventąjį

Raštą. Jis pakilo į dangų ir sėdi

Tėvo dešinėje. Jis vėl ateis

šlovėje teisti gyvuosius ir

mirusiuosius ir jo karalystei

nebus galo. Tikiu į Šventąją

Dvasią, Viešpatį, gyvybės

davėją, kuris kyla iš Tėvo ir

Sūnaus, kuris kartu su Tėvu ir

Sūnumi yra garbinamas ir

šlovinamas, kuris kalbėjo per

pranašus. Tikiu viena, šventa,

katalikų ir apaštalų bažnyčia.

Išpažįstu vieną Krikštą

nuodėmėms atleisti ir laukiu

mirusiųjų prisikėlimo ir būsimo

pasaulio gyvenimą. Amen.

a 'giùlan air an Òigh Mhoire. agus

thàinig e gu bhith na dhuine. Oir ar

seòl, chaidh a cheusadh fo Pontivus

Pilat, dh'fhuiling e bàs agus chaidh a

thiodhlacadh, Agus dh 'èirich a-

rithist air an treas latha a rèir nan

Sgriobtairean. Chaidh e suas gu

neamh agus tha e na shuidhe aig

deas làimh an Athar. Thig e a-rithist

ann an Glory Gus breithneachadh a

dhèanamh air na beò agus na

mairbh agus cha bhi crìoch aig a

rìoghachd. Tha mi a 'creidsinn anns

an Spiorad Naomh, an Tighearna, na

buannachdan na beatha, a tha a 'dol

air adhart bhon Athair agus am Mac,

Cò leis a tha an athair agus am mac

air an orac agus air am glonadh, a

tha air bruidhinn tro na fàidhean.

Tha mi a 'creidsinn ann an aon,

Caitligeach, Caitligeach agus

Abstostolic. Tha mi ag aideachadh

aon bhaisteadh airson mathanas

pheacaidhean agus tha mi a

'coimhead air adhart ri aiseirigh

nam marbh agus beatha an t-

saoghail ri thighinn. Amen.

Homilija Homily

Visuotinė malda Ùrnaigh uile-choitcheann

Meldžiame Viešpatį. Guidheamaid ris an Tighearna.

Viešpatie, išklausyk mūsų

maldą.

A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh.

Eucharistijos liturgija Liturgy of the Ex-

eòlaiche

Pasiūla Eucoirich

Palaimintas Dievas per amžius. Beannaichte gu robh Dia gu bràth.
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Melskitės, broliai (broliai ir

seserys), kad mano ir tavo auka

gali būti priimtina Dievui,

visagalis Tėvas.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-ìobairt

agam agus mise faodar gabhail ri

Dia, an athair uile-chumhachdach.

Tegul Viešpats priima auką iš

jūsų rankų jo vardo šlovei ir

šlovei, mūsų labui ir visos jo

šventosios Bažnyčios gėris.

Gun gabh an Tighearna an ìobairt

aig do làmhan airson moladh agus

glòir de ainm, Airson ar math agus

math na h-Eaglaise Gu lèir aige.

Amen. Amen.

Eucharistinė malda Ùrnaigh Eucharistic

Viešpats tebūna su tavimi. An Tighearna bi maille riut.

Ir su savo dvasia. Agus le do spiorad.

Pakelkite savo širdis. Tog suas do chridheachan.

Mes pakeliame juos į Viešpatį. Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Dėkokime Viešpačiui, savo

Dievui.

Bheir sinn taing don Tighearna ar

Dia.

Tai teisinga ir teisinga. Tha e ceart agus dìreach.

Šventas, šventas, šventas

Viešpats kareivijų Dievas.

Dangus ir žemė pilni tavo šlovės.

Osana aukštybėse. Palaimintas,

kuris ateina Viešpaties vardu.

Osana aukštybėse.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna

naomha. Tha nèamh agus talamh

làn de do ghlòir. Hosanna anns an

ìre as àirde. Is beannaichte is esan a

thig ann an ainm an Tighearna.

Hosanna anns an ìre as àirde.

Tikėjimo paslaptis. Dìomhaireachd a 'chreidimh.

Mes skelbiame tavo mirtį,

Viešpatie, ir išpažinti savo

Prisikėlimą kol vėl ateisi. Arba:

Kai valgome šią duoną ir

geriame šią taurę, Mes

skelbiame Tavo mirtį, Viešpatie,

kol vėl ateisi. Arba: Išgelbėk

mus, pasaulio Gelbėtojau, už

tavo kryžių ir prisikėlimą jūs mus

išlaisvinote.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas air

an aiseirigh agad gus an tig thu a-

rithist. No: Nuair a bhios sinn ag ithe

an aran agus an deoch ris a 'chupa

seo, Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, gus an tig thu a-rithist.

No: Sàbhail sinn, Slànaighear an t-

saoghail, Airson le do chrois is

aiseirigh Tha thu air ar cur an-

asgaidh.

Amen. Amen.
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Komunijos apeigos Deas-ghnàth comanachaidh

Gelbėtojo įsakymu ir sukurti

dieviškojo mokymo, drįstame

pasakyti:

Aig àithne an t-Slànaighear agus air

a chruthachadh le teagasg

diadhaidh, tha sinn ag ràdh:

Tėve mūsų, kuris esi danguje,

teesie šventas Tavo vardas;

ateik tavo karalystė, bus tavo

valia žemėje kaip danguje.

Kasdienės mūsų duonos duok

mums šiandien, ir atleisk mums

mūsų kaltes, kaip mes

atleidžiame tiems, kurie mus

nusižengia; ir nevesk mūsų į

pagundą, bet gelbėk mus nuo

blogio.

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do rìoghachd,

thèid do dhèanamh Air an talamh

oir tha e air neamh. Thoir dhuinn

an-diugh ar aran làitheil, agus

maitheanas dhuinn na trespass

againn, Mar a bheir sinn mathanas

dhaibhsan a tha a 'dol thairis air ar

n-aghaidh; agus na stiùir thugainn

a-steach don bhuaireadh, Ach ga

lìbhrigeadh bhon olc.

Išgelbėk mus, Viešpatie, nuo

visų blogybių, suteik ramybę

mūsų dienomis, kad tavo

gailestingumo pagalba, mes

visada galime būti laisvi nuo

nuodėmės ir saugus nuo visų

nelaimių, kaip laukiame

palaimintosios vilties ir mūsų

Gelbėtojo Jėzaus Kristaus

atėjimas.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn

ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na

làithean againn, sin, le cuideachadh

bho do thròcair, Is dòcha gu bheil

sinn an-còmhnaidh saor bho

pheacadh Agus sàbhailte bho gach

àmhghar, Mar a tha sinn a

'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Už karalystę, galia ir šlovė yra

tavo dabar ir visada.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa a

tha an cumhachd agus a 'ghlòir a-

nis agus gu bràth.

Viešpatie Jėzau Kristau, kurie

pasakė jūsų apaštalams:

Ramybę aš tau palieku, savo

ramybę duodu tau, nežiūrėk į

mūsų nuodėmes, bet apie jūsų

Bažnyčios tikėjimą, ir maloningai

suteik jai ramybę ir vienybę

pagal jūsų valią. Kurie gyvena ir

viešpatauja per amžius.

A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt ri

na h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi

gad fhàgail, mo shìth a bheir mi

dhut, coimhead air nach eil air ar

peacaidhean, ach air creideamh an

eaglaise agad, agus a 'toirt seachad

a sìth agus a h-aonachd a rèir do

thoil. A tha a 'fuireach agus a'

riaghladh gu bràth agus gu bràth.
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Amen. Amen.

Viešpaties ramybė tebūna su

jumis visada.

Tha sìth an Tighearna maille riut an-

còmhnaidh.

Ir su savo dvasia. Agus le do spiorad.

Siūlome vieni kitiems taikos

ženklą.

Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann a

thabhann dha chèile.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, duok mums ramybę.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

dèan tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, Gairm dhuinn sìth.

Štai Dievo Avinėlis, štai Tą, kuris

naikina pasaulio nuodėmes.

Palaiminti pašauktieji Avinėlio

vakarienei.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a bheir

air falbh peacaidhean an t-saoghail.

Is beannaichte an fheadhainn a dh

'iarrar gu suipear an uan.

Viešpatie, aš nevertas kad tu

įeitum po mano stogu, bet tik

tark žodį ir mano siela bus

išgydyta.

A Thighearna, chan eil mi airidh air

gum bu chòir dhut a dhol a-steach

fon mhullach agam, Ach chan eil

ach am facal agus m 'anam air a

shlànachadh.

Kristaus Kūnas (Kraujas). An corp (fuil) Chrìosd.

Amen. Amen.

Pasimelskime. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Baigiamosios apeigos A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Palaiminimas Beannachadh

Viešpats tebūna su tavimi. An Tighearna bi maille riut.

Ir su savo dvasia. Agus le do spiorad.

Telaimina tave visagalis Dievas,

Tėvas, ir Sūnus, ir Šventoji

Dvasia.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa

Uile-chumhachdach thu, An t-Athair,

agus am Mac, agus an Spiorad

Naomh.

Amen. Amen.
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Atleidimas iš darbo Briseadh

Pirmyn, Mišios baigtos. Arba: Eik

ir skelbk Viešpaties Evangeliją.

Arba: Eik ramybėje, savo gyvybe

šlovink Viešpatį. Arba: eik

ramiai.

Rach a-mach, thig am mais gu crìch.

No: falbh agus ainmeachadh

soisgeul an Tighearna. No: rachaibh

ann an sìth, gluais an Tighearna le

do bheatha. No: Rach ann an sìth.

Ačiū Dievui. Taing a bh 'ann an Dia.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Lithuanian (Lietuvis)
	Scottish Gaelic (Gàidhlig)
	Įvadinės apeigos
	Deas-ghnàthan tòiseachaidh
	Kryžiaus ženklas
	Soidhne na croise
	Pasisveikinimas
	Fàilte
	Gailesčio aktas
	Gnìomh penitential
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	Gloria
	Surinkti
	Cruinnich

	Žodžio liturgija
	Liturgy den fhacal
	Pirmasis svarstymas
	A 'chiad leughadh
	Atsakomoji psalmė
	Salm freagarrach
	Antrasis svarstymas
	An dàrna leughadh
	Evangelija
	Soisgeul
	Tikėjimo profesija
	Dreuchd a 'chreideimh
	Homilija
	Homily
	Visuotinė malda
	Ùrnaigh uile-choitcheann

	Eucharistijos liturgija
	Liturgy of the Ex-eòlaiche
	Pasiūla
	Eucoirich
	Eucharistinė malda
	Ùrnaigh Eucharistic
	Komunijos apeigos
	Deas-ghnàth comanachaidh

	Baigiamosios apeigos
	A 'co-dhùnadh deas-ghnàthan
	Palaiminimas
	Beannachadh
	Atleidimas iš darbo
	Briseadh


